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	CONVENIO DE CO-TUTELA DE TESE ENTRE A

UNIVERSIDADE FEDERAL DA BAHIA

E A

(INSERIR NOME E PAÍS DA INSTITUIÇÃO ESTRANGEIRA)


	CONVENTION DE CO-TUTELLE INTERNATIONALE DE THESE ENTRE

UNIVERSIDADE FEDERAL DA BAHIA

ET

L’UNIVERSITÉ  X

	De acordo com a lei brasileira 9394 de 20-12-1996, relativo à educação e a resolução 01/2001 de 03/04/2001 do Conselho Nacional de Educação/Câmara de Ensino Superior referentes a estudos de pós-graduação;


	VU la loi brésilienne 9394 du 20 décembre 1996 relatif à l’Éducation et l'arrêté 01/2001 du 3 avril 2001 du Conseil National d' Education / Chambre d' Enseignement Supérieur relatif aux études de post-graduation,


	De acordo com o decreto (INSERIR REFERÊNCIA AO DECRETO DO PAÍS DA INSTITUIÇÃO ESTRANGEIRA)
	VU l'arrêté du 07 août 2006 relatif à la formation doctorale et l'arrêté du 06 janvier 2005 relatif à la cotutelle internationale de thèse,


	É estabelecido o presente convênio entre:


	S'institue la présente convention entre: 

	· Universidade Federal da Bahia


Rua Augusto Viana s/n 40110-909 Salvador- Bahia - Brasil


	· L’ Universidade Federal da Bahia
Rua Augusto Viana s / n 40110-909 Salvador, Bahia – Brazil



	representada por seu reitor Paulo Cesar Miguez de Oliveira
	représentée par son recteur M Paulo Cesar Miguez de Oliveira 

	e
	et


	(INSERIR NOME E ENDEREÇO DA INSTITUIÇÃO ESTRANGEIRA)


	L’Université  X

	representada por (INSERIR NOME REPRESENTANTE LEGAL)
	représentée par X


	que trata da co-tutela da Tese de Doutoramento de (INSERIR NOME, DATA E LOCAL DE NASCIMENTO, E NACIONALIDADE DO DOUTORANDO)

	qui règle la cotutelle de la thèse de doctorat de M ou Mme, né(e) le X, à X, pays de nationalité X.


	TITULO l: Questões administrativas

Artigo 1: Inscrição

O(A) doutorando(a) está inscrito(a):  (OBS Aqui vem em primeiro lugar o nome da Universidade de origem do estudante)

	TITRE I: Questions administratives
Article 1 - L'inscription
Le candidat à la préparation de doctorat en cotutelle est inscrit à


	na Universidade Federal da Bahia, no Curso de Doutorado em (INSERIR NOME DO CURSO), desde (INSERIR ANO E SEMESTRE ACADÊMICO DE INGRESSO NO CURSO)

	Universidade Federal da Bahia

au cours de X à compter de l’année universitaire  X


	e na (INSERIR NOME DA INSTITUIÇÃO ESTRANGEIRA), no Curso de Doutorado em (INSERIR NOME DO CURSO), desde (INSERIR ANO E SEMESTRE ACADÊMICO DE INGRESSO NO CURSO)

	et à l’Université X, au cours de doctorat en X, à compter de l’année universitaire X

	Artigo 2: Taxas de inscrição e de escolaridade

O doutorando só pagará as taxas de inscrição e de escolaridade em um dos dois estabelecimentos parceiros segundo as seguintes modalidades:


	Article 2: Les droits d'inscription
Le candidat doit payer les droits d'inscription à l'un des établissements partenaires selon la programmation suivante:


	na Universidade Federal da Bahia: no(s) ano(s) universitário(s) (INSERIR PERÍODO DE PERMANÊNCIA NA UFBA)

	à l’Universidade Federal da Bahia: pendant les années universitaires X


	na (INSERIR NOME DA INSTITUIÇÃO ESTRANGEIRA): no(s) ano(s) universitário(s) (INSERIR PERÍODOS DE PERMANÊNCIA) 
	En France, à l’Université X: pendant les années universitaires X

	
	

	Artigo 3 : Cobertura social e responsabilidade civil 

A cobertura social e a responsabilidade civil do(a) doutorando(a) serão asseguradas, diretamente pelo estudante. A cobertura social deverá ser assegurada nas seguintes condições:


	Article 3: Couverture sociale et responsabilité civile
La couverture sociale et responsabilité civile seront prises en charge directement par le candidat. La couverture sociale devra être assurée selon les conditions suivantes:


	no Brasil: além do sistema nacional de seguridade social, ele(a) está coberto pelo seguro complementar (INSERIR NOME DA INSTITUIÇÃO DE SEGURO SAUDE E/OU RESPONSABILIDADE CIVIL).

	au Brésil: le système national de sécurité sociale et couverture sociale privée X


	no (INSERIR NOME DO PAÍS ESTRANGEIRO): ele(a) está coberto pelo seguro (INSERIR NOME DA INSTITUIÇÃO PÚBLICA OU PRIVADA DE SEGURO SAUDE E/OU RESPONSABILIDADE CIVIL).
	en France: le système national de sécurité sociale.


	
	

	TITULO II: Questões pedagógicas


	TITRE II: Questions pédagogiques


	Artigo 4 : O assunto da tese

O assunto da tese proposto pelo candidato é: (INSERIR TÍTULO DA TESE DE DOUTORADO)


	Article 4: Le sujet de thèse
Le sujet proposé par le candidat est:


	Artigo 5: Duração dos estudos

A duração prevista para cumprimento dos créditos escolares e dos trabalhos de pesquisa é de 48 meses, podendo ser excepcionalmente prolongada, mediante acordo entre os dois estabelecimentos, tendo por base uma proposição conjunta dos dois diretores de tese.


	Article 5: La durée des études
La durée prévue pour accomplir les crédits universitaires et les travaux de recherche est de 48 mois. Elle pourra être prolongée par accord entre les deux établissements, sous la proposition conjointe des deux directeurs de recherche.


	Artigo 6: Estadias e permanências em cada país

O(A) doutorando(a) efetuará os trabalhos de pesquisa em alternância entre os dois estabelecimentos, por períodos determinados em comum acordo entre os dois diretores de tese, de acordo com a seguinte proposta :


	Article 6: Le séjour dans chaque pays
Le candidat conduira ses travaux de recherche en alternant les deux établissements, en accord avec les directeurs de thèse, selon la programmation suivante:


	Na Universidade Federal da Bahia: X  meses, de .... a ....

	X mois à l’Universidade Federal da Bahia, de .... à ....

	Na (INSERIR NOME DA INSTITUIÇÃO ESTRANGEIRA):  X  meses, de .... a ....

	X mois à l' Université X: de .... à ....


	(NOTAR QUE ESSES PERÍODOS DEVEM ESTAR EM CONSONÃNCIA COM O EXPRESSO NO ARTIGO 2)

	(NOTER QUE CES PÉRIODES DEVRAIENT ÊTRE EN LIGNE AVEC L´ENONCE A L'ARTICLE 2)

	OBS: Um mínimo de 25% do tempo total do curso será utilizado para pesquisas e estudos na Universidade de acolhida, parceira da Co-Tutela.

	OBS: Au moins 25% du temps total sera utilisé pour recherche et études dans l’Université d‘accueil, partenaire de la cotutelle.

	Artigo 7: Proteção e valorização da tese

Serão sujeitos à regulamentação em vigor e assegurados em conformidade aos protocolos específicos a cada país implicado na co-tutela: a proteção do assunto da tese; a informação, a reprodução, a publicação e a exploração da tese.


	Article 7: La protection et valorisation de la thèse
Sont assurées, en accord avec les lois en vigueur en chaque pays des établissements responsables pour la co-tutelle, la protection du sujet de thèse, l’information, la reproduction, la publication et l’exploitation de la thèse.

	Artigo 8: Orientação da tese

O(A) doutorando(a) efetua seus trabalhos de pesquisa sob a responsabilidade conjunta dos dois orientadores de tese.


	Article 8: La direction de la thèse
Le candidat conduira ses travaux de recherche sous la responsabilité conjointe des deux directeurs de thèse: 



	Na Universidade Federal da Bahia: 

	Au Brésil, à l’Universidade Federal da Bahia 



	(inserir 

NOME DA UNIDADE DE LOTAÇÃO,

 NOME DO PROGRAMA DE PÓS-GRADUAÇÃO, e

NOME DO ORIENTADOR
	Programme de Post-Graduation en X,

Prof. Dr. X


	Na (INSERIR NOME DA INSTITUIÇÃO ESTRANGEIRA )


	En France, à l’Université X,

	(inserir 

NOME DA UNIDADE DE LOTAÇÃO,

 NOME DO PROGRAMA DE PÓS-GRADUAÇÃO, e

NOME DO ORIENTADOR
	École doctorale  X
Prof. Dr. X


	Os dois diretores se comprometem a exercer plenamente suas funções junto ao doutorando.


	Les deux directeurs se sont engagés à exercer pleinement leurs fonctions avec le doctorant.

	TITULO III: Defesa e diplomas


	TITRE III: La soutenance de thèse et les diplômes



	Artigo 9: Defesa de tese

A tese produzida dentro do presente convênio dará lugar a uma defesa única, reconhecida pelos dois estabelecimentos. A comissão de defesa será designada em comum acordo pelas duas universidades signatárias do presente convênio. Ela será composta de 5 membros, sendo pelo menos dois de cada país, incluindo-se os dois diretores de tese, e um membro externo dos quais externo às duas instituições. O pós-graduando defenderá sua tese na Universidade X, durante o ano de X. A tese será redigida em X e defendida em X. O resumo da tese e o relatório da defesa serão escritos nas duas línguas.

	Article 9: La soutenance
La thèse sera sujet d’une seule soutenance, reconnue par les deux établissements. Le jury de soutenance, désigné en conjoint par les deux institutions partenaires, sera composé par des scientifiques des deux pays. Il comprend 05 membres, parmi lesquels les deux directeurs de thèse, et au moins un membre qui n’appartient pas aux cadres des deux établissements. Le candidat soutiendra sa thèse au X, pendant l’ année X. La thèse sera rédigée en X et soutenue en X. Un résumé oral sera fait dans l’autre langue que celle de la thèse. Le résumé de la thèse et le rapport de la soutenance seront rédigés en les deux langues.


	Artigo 10: Depósito da tese

O (a) pós-graduando deverá entregar, a cada instituição, três exemplares da tese e seu respectivo resumo, em sua versão final


	Article 10: Depôt de la thèse


Le candidat doit délivrer, à chaque établissement, trois exemplaires de la thèse et son résumé respectif, en la version finale.


	Artigo 11: Entrega dos diplomas

Cada universidade se compromete a entregar um diploma correspondente ao grau de doutor em seu estabelecimento:


	Article 11: La modalité de délivrance des diplômes
Chaque université s’engage à délivrer un diplôme correspondant dans son établissement:


	Pela Universidade Federal da Bahia, (COLOCAR A ÁREA DE CONCENTRAÇÃO E /OU DO CURSO, CONFORME ARTIGO 1).

	Pour l’Universidade Federal da Bahia: Docteur de Universidade Federal da Bahia, en lê domaine X.


	Pela Universidade (INSERIR NOME DA INSTITUIÇÃO ESTRANGEIRA e a ÁREA DE CONCENTRAÇÃO E/OU CURSO CONFORME ARTIGO 1). 

	Pour l’Université X: Docteur XXX

	O título de cada diploma conterá a menção da colaboração do estabelecimento parceiro assim que da co-tutela.


	Le titre de chaque diplôme fera mention à la collaboration de l’établissement partenaire ainsi que la modalité de co-tutelle.



	TITULO IV: Questões financeiras


	TITRE IV: Questions financières


	Article 12: Questões financeiras

Os custos eventuais de deslocamento e de estadia dos membros do júri, uma vez acordada esta necessidade, serão  de inteira responsabilidade dos Programas de Pós-Graduação envolvidos. Para tanto, a presente Convenção deve ser apreciada e aprovada, antecipadamente, pelas Instâncias e/ou Colegiados competentes. No caso de dificuldades financeiras, quando da defesa da tese, as duas partes se comprometem a usar todos os meios possíveis para que a sua realização conjunta aconteça, inclusive fazendo uso dos meios de comunicação à distância tipo videoconferência.


	Article 12: Questions financières

Le frais éventuels de déplacement et séjour de membres du jury pourront être pris en charge par les Programmes de Doctorat, sous réserve de la disponibilité des crédits, et après accord mutuel entre les parties concernés. Les deux parties à cette convention s'engagent en cas de difficultés financières au moment de la soutenance à mettre en œuvre tous les moyens possibles pour que la soutenance de thèse conjointe ait lieu, y compris en faisant usage de moyens de communication à distance de type visioconférence.

	Nenhum apoio financeiro está previsto para o desenrolar da pesquisa.


	Aucune prise en charge n’est prévue pour la réalisation de la recherche.

	O presente convênio está reproduzido em quatro exemplares originais.


	Fait en quatre exemplaires originaux.


	ASSINATURAS 


	LES SIGNATURES


	O(A) doutorando(a):

Data


	Le candidat:

Date




	Pela Universidade Federal da Bahia


	Pour l’Universidade Federal da Bahia 


	Reitor
___________________________________
Prof. Dr. Paulo Cesar Miguez de Oliveira 
Data
	Recteur 

___________________________________

Prof. Dr.Paulo Cesar Miguez de Oliveira 
Date

	Coordenador do Programa de Doutorado em X
___________________________________

Data
	Coordination du Programme de Doctorat en X 

___________________________________

Date

	Orientador

___________________________________

Data


	Directeur de thèse
___________________________________

Date

	Pela (INSERIR NOME DA INSTITUIÇÃO ESTRANGEIRA) 
	Pour l' Université  X

	Reitor(a)

___________________________________

Data
	Recteur/rectrice 

___________________________________

Date

	Coordenador do Programa de Doutorado em X
___________________________________

Data
	Coordination du Programme de Doctorat en X 

___________________________________

Date

	Orientador
___________________________________

Data
	Directeur de thèse
___________________________________

Date
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